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เนือหาการบรรยายครังท ี๓

 ภาษาองักฤษวา่ดว้ยเอกเทศสญัญาใน ป.พ.พ. 
     ๑.) สญัญากูยื้ม ๒.) สญัญาตวัเงิน 

คาํศพัทแ์ละประโยคทีพบในเอกสารทางกฎหมาย
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สัญญากู้ยืม

Loan contract สญัญากูยื้ม

Lender ผูใ้หกู้ ้

Borrower ผูกู้ ้

A loan agreement is a legal document which one party (lender) 

advances funds to another party (borrower), subject to the 

borrower’s obligation to repay that money.

สญัญากูยื้มเป็นเอกสารทางกฎหมายซงึคูส่ญัญาฝ่ายหนงึ (ผูใ้หกู้)้ ใหยื้มเงิน

แก่คูส่ญัญาอีกฝ่ายหนงึ (ผูกู้)้ โดยมีเงือนไขวา่ผูกู้มี้หนีในการชาํระคืนเงินนนั



3

A loan of money for a sum exceeding two thousand Baht in capital 

is not enforceable by action unless there be some written evidence of 

the loan signed by the borrower.

การกูยื้มเงินกว่าสองพนับาทขึนไปนนั ถา้มิไดมี้หลักฐานแห่งการกูยื้มเป็น

หนงัสืออยา่งใดอยา่งหนงึลงลายมือชือผูยื้มเป็นสาํคญัจะฟ้องรอ้งใหบ้งัคบัคดี

หาไดไ้ม่

Loan of money การกูยื้มเงิน

Loan เงินกู ้การกูย้ืม

Bilateral loan เงินกูที้มีผูใ้หกู้ร้ายเดียว

Syndicated loan เงินกูที้มีผูใ้หกู้ห้ลายราย

Clean loan เงินกูไ้มมี่หลกัประกนั

Secured loan เงินกูมี้หลกัประกนั

Soft loan เงินกูแ้บบผอ่นปรน (อตัราดอกเบียตาํ)

Loan shark เงินกูน้อกระบบ
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to lend (v.) ใหยื้ม ใหกู้ ้

to borrow (v.) ขอยืม

You should not lend money to friends.

คณุไมค่วรใหเ้พือนยืมเงิน

I have to borrow money to purchase the car. 

ฉันตอ้งขอยืมเงินเพือซือรถ

The Lender agrees to lend to the Borrower and the Borrower agrees 

to borrow from the lender the sum of Baht 3,000.

ผูใ้หกู้ต้กลงใหกู้แ้ก่ผูกู้แ้ละผูกู้ต้กลงทีจะกูจ้ากผูใ้หกู้เ้งินจาํนวน ๓,๐๐๐ บาท
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สัญญาตัวเงิน

Bill ตวัเงิน 

Negotiable instrument ตราสารทีเปลียนมือได้

Drawer ผูส้งัจา่ย 

Drawee, Payer ผูจ้า่ย

Payee ผูร้บัเงิน ผูร้บัประโยชนต์ามตวั 

Holder, Bearer ผูถื้อ

The CCC Section 898 provides that Bills, within the meaning of 

this Code, are of three kinds, namely: bills of exchange, promissory 

notes and cheques.

ป.พ.พ. มาตรา ๘๙๘ บัญญัติว่า อันตัวเงินตามความหมายแห่ง

ประมวลกฎหมายนีมีสามประเภทๆ หนงึ คือตวัแลกเงิน ประเภทหนึงคือตวั

สญัญาใชเ้งิน ประเภทหนงึคือเช็ค
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Bill of exchange (BOE, B/E) ตวัแลกเงิน

Promissory note (P-note, P/N) ตวัสญัญาใชเ้งิน

Somchai signed a promissory note pledging to repay Prasert

35,000 Baht by December 31, 2020.

สมชายลงนามในตวัสญัญาใชเ้งินเพือผกูพนัการชาํระหนีใหแ้ก่ประเสริฐ

เป็นจาํนวนเงิน ๓๕,๐๐๐ บาท ภายในวนัที ๓๑ ธนัวาคม ๒๕๖๓

Cheque (Check) เช็ค 

Bearer cheque เช็คผูถื้อ 

คาํศัพทแ์ละประโยคทพีบในเอกสารทางกฎหมาย (Legal document) 

Draft contract (n.) รา่งสญัญา สญัญาฉบบัรา่ง

Draft (v.) ยกรา่งหรือรา่ง [สญัญาหรือเอกสารทางกฎหมาย] 

The draft contract is an agreement that is not finalized.

รา่งสญัญาคือขอ้ตกลงทียงัไมเ่สรจ็สมบรูณ์

You should hire the lawyer to draft the contract.

คณุควรจา้งทนายความรา่งสญัญา
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Letter of intent (LOI) หนงัสือแสดงเจตจาํนง หนงัสือแสดงเจตนา 

The court held that a letter of intent is a binding contract when it 

contains all the materials terms of an agreement.

ศาลตัดสินว่าหนังสือแสดงเจตจาํนงเป็นสัญญาทีมีผลผูกพันเมือหนังสือ

แสดงเจตจาํนงนนัระบขุอ้ความอนัเป็นสาระสาํคญัของความตกลง

Letter of consent หนงัสือใหค้วามยินยอม

Memorandum of understanding (MOU) บนัทกึความเขา้ใจ 

Non-disclosure agreement (NDA) สญัญาการไมเ่ปิดเผยขอ้มลู 

Confidentiality agreement สญัญาการเก็บรกัษาความลบั

Power of attorney (POA) หนงัสือมอบอาํนาจ

Principal ตวัการ 

Agent ตวัแทน

Attorney-in-fact ผูร้บัมอบอาํนาจ

An attorney-in-fact does not need to be an attorney.

ผูร้บัมอบอาํนาจไม่จาํเป็นตอ้งเป็นทนายความ
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คาํศัพทที์พบในข้อสัญญามาตรฐาน (Standard clause) ของสัญญาทัวไป 

 

Terms and conditions ขอ้กาํหนดและเงือนไข 

Clause  ขอ้สญัญา

Boilerplate, Miscellaneous ขอ้สญัญามาตรฐาน 

Assignment  การโอนสิทธิเรียกรอ้ง

Event of default เหตผิุดนดั

Representation and warranty  การบรรยายและการใหค้าํรบัรอง 

Entire agreement ขอ้ตกลงทีสมบรูณ ์

Amendment การแกไ้ขเพมิเตมิสญัญา

Force majeure (อา่นวา่ fors-ma-zher) เหตสุดุวิสยั

Non-competition ขอ้ตกลงไม่แขง่ขนั

Notice การสง่คาํบอกกลา่ว

Severability การแยกออกจากกนัไดข้องขอ้สญัญา 

Waiver การสละสิทธิ

Governing law กฎหมายทีใชบ้งัคบั

Damage ความเสียหาย

Damages คา่เสียหาย 

Dispute resolution การระงบัขอ้พิพาท

Arbitration การอนญุาโตตลุาการ (กระบวนการ)

Arbitrator อนญุาโตตลุาการ (คน)
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“Shall” (aux.) 

แปลวา่ จะ (เป็นคาํกรยิาชว่ยเพือแสดงถึงอนาคต) 

I shall ask her to go out. ฉนัจะขอใหเ้ธอออกไปขา้งนอก

I shall contact you again. ฉันจะตดิตอ่คณุอีกครงั 

What shall we do with him? เราควรจะทาํอะไรกบัเขาด?ี 

“Shall”  = has the duty to, obligate to

(๑) จะตอ้ง (๒) ให ้… [กระทาํการใดๆ] (๓) ยอ่ม 

The Borrower shall notify the Lender immediately of any notice of 

default.

ผูกู้จ้ะตอ้งแจง้แก่ผูใ้หกู้ท้นัทีเมือผูกู้ไ้ดร้บัหนงัสือแจง้การผิดนดั

The ownership of the property shall be transferred to the buyer 

from the moment the contract of sale is entered into.

กรรมสิทธิในทรพัยส์ินทีขายนนัยอ่มโอนไปยงัผูซื้อตงัแตข่ณะเมือไดท้าํ

สญัญาซือขายกนั



10

Force majeure clause : 

The agent shall not be liable for any delays or failures in 
performance resulting from Acts of God, terrorist acts, labor 
dispute, war, or civil unrest.

   ข้อสัญญาเหตุสุดวิสัย

ตวัแทนไม่ตอ้งรบัผิดในความล่าชา้หรือความขดัขอ้งในการชาํระหนี
อันเกิดจากภัยธรรมชาติ การกระทําของผู้ก่อการร้าย ข้อพิพาทด้าน
แรงงาน สงคราม หรือการก่อความไมส่งบเรียบรอ้ยโดยประชาชน

“May” (aux) แปลวา่ อาจ อาจจะ

If an event of default occurs, the Lender may waive it.

หากเกิดเหตผุิดนดั ผูใ้หกู้อ้าจยกเวน้เหตนุนัได้

The service provider may design the product in green or blue.

ผูใ้หบ้ริการอาจออกแบบผลิตภณัฑเ์ป็นสีเขียวหรือสีนาํเงิน
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การเตรียมตวัสอบวิชาภาษาองักฤษสาํหรบันกักฎหมาย

คาํถาม ๑ ขอ้ ๑๐ คะแนน ประกอบดว้ยคาํถาม ๓ สว่น

 

๑. แบบอตันยั ๔ คะแนน 

๒. แบบอตันยั ๔ คะแนน 

๓. แบบปรนยั ๒ คะแนน 

๑. แปลคาํศัพทจ์ากภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย จาํนวน ๔ คาํ 

(คาํละ ๑ คะแนน รวมสว่นนี ๔ คะแนน) 

Juristic act 

Juristic person 

Good faith 

Principle of freedom of contract 

Bill of Exchange 

Sale with right of redemption 

Power of attorney 
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๒. แปลประโยคจากภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย จาํนวน ๔ ประโยค

(ประโยคละ ๑ คะแนน รวม ๔ คะแนน)  

จงแปลประโยคตอ่ไปนีเป็นภาษาไทย

The Civil and Commercial Code Section 149 provides that juristic acts 

are voluntary lawful acts, the immediate purpose of which is to 

establish between persons’ juristic relations, to create, modify, 

transfer, preserve or extinguish rights.

A contract is an agreement between two or more persons 

intended to create legal relation between them. 

Sale is a contract whereby a person, called the seller, transfers 

to another person, called the buyer, the ownership of property, and 

the buyer agrees to pay to the seller a price for it
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๓. ให้อ่านจับใจความ โดยการอ่านประโยคภาษาอังกฤษแล้วตอบ
คาํถาม จาํนวน ๒ ขอ้ (๒ คะแนน)

The Seller shall not be liable for any delays or failures in 

performance resulting from Acts of God, terrorist acts, labor 

dispute, war, or civil unrest.

1. What is the name of this contract clause?

a.) Force majeure clause b.) Non-competition clause

c.) Notice clause d.) Dispute resolution  

2. What situation shall the Seller be liable under this contract clause?

a.) Flood b.) Earthquake 

c.) Electrical failure d.) Political protest


